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II

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Sporo¢ilo Komisije glede dveh seznamov instrumentov finanéne pomo¢i v skladu z Uredbo (EU) st.
472/2013

(2013/C 300/01)

1. Uvod

Uredba (EU) $t. 472/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2013 o okrepitvi gospodarskega
in proracunskega nadzora v drzavah ¢lanicah euroobmodgja, ki so jih prizadele ali jim grozijo resne tezave v
zvezi z njihovo finan¢no stabilnostjo (1), dolo¢a popolno skladnost med okvirom Unije za usklajevanje
ekonomskih politik, ki ga dolo¢a PDEU, in morebitnimi politinimi pogoji, ki se uporabljajo za finanéno
pomo¢, ki se odobri drzavam ¢lanicam euroobmodja.

Uredba (EU) $t. 472/2013 v nekaterih doloc¢bah nalaga Komisiji, da v informativne namene objavi dva
seznama instrumentov finanéne pomoci: (i) instrumente preventivne narave in lo¢eno (ii) tiste instrumente,
za katere pravila Evropskega mehanizma za stabilnost (ESM) ne zahtevajo programa za makroekonomsko
prilagoditev.

Komisija je za pripravo teh seznamov opravila neformalna posvetovanja z drzavami ¢lanicami ESM in z
Mednarodnim denarnim skladom (MDS).

Ta seznama se bosta redno posodabljala.
2. Seznam instrumentov preventivne finan¢ne pomodi, ki sprozijo okrepljen nadzor drzave ¢lanice

upravicenke, objavljen v skladu s ¢lenom 2(5) Uredbe (EU) $t. 472/2013

V skladu s ¢lenom 2(5) Uredbe (EU) §t. 472/2013 je treba objaviti seznam instrumentov preventivie
finan¢ne pomo¢i drzavi ¢lanici v smislu ¢lena 2(3) navedene uredbe. Drzave ¢lanice, ki prejemajo finanéno
pomo¢ v okviru tak$nih instrumentov, so podvrzene okrepljenemu nadzoru. Z odstopanjem drzave ¢lanice
niso pod okrepljenim nadzorom, ¢e finanéno pomo¢ prejemajo iz kreditne linije, za odobritev katere se od
navedene drzave clanice do ¢rpanja ne zahteva sprejetje novih ukrepov politike (¢len 2(4) Uredbe).

Ta seznam je zato sledel:

Evropski mehanizem za stabilnost

— Preventivna pogojena kreditna linija (¢e se ¢rpa)

— Kreditna linija pod razsirjenimi pogoji

— Sistem pomo¢i na primarnem trgu (Ce se ¢rpa iz kreditne linije Evropskega mehanizma za stabilnost)

— Sistem pomo¢i na sekundarnem trgu (¢e ni sprozen v okviru programa za makroekonomsko prilago-
ditev)

() UL L 140, 27.5.2013, str. 1.
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Evropski instrument za financno stabilnost

— Preventivna pogojena kreditna linija (Ce se ¢rpa)

— Kreditna linija pod razirjenimi pogoji

— Kreditna linija pod razirjenimi pogoji z delno zas¢ito pred tveganjem za drzavne obveznice

— Sistem pomo¢i na primarnem trgu (¢e se ¢rpa iz kreditne linije preventivnega programa Evropskega
instrumenta za finan¢no stabilnost)

— Sistem pomoci na sekundarnem trgu (Ce ni sproZen v okviru programa za makroekonomsko prilago-
ditev)

Mednarodni denarni sklad

— Prozna kreditna linija (¢e se ¢rpa)

— Preventivna in likvidnostna linija

3. Seznam instrumentov finanéne pomodi, za katere pravila Evropskega mehanizma za stabilnost ne

zahtevajo programa za makroekonomsko prilagoditev, objavljen v skladu s ¢lenom 7(12) Uredbe
(EU) st. 472/2013

V skladu s ¢lenom 7(12) Uredbe (EU) §t. 472/2013 je treba objaviti seznam instrumentov, za katere pravila
ESM ne zahtevajo programa za makroekonomsko prilagoditev v smislu ¢lena 7(12) navedene uredbe. Za
drzave clanice, ki prejemajo finanéno pomo¢ v okviru enega od teh instrumentov, mora Svet s sklepom
odobriti glavne zahteve politik, ki jih namerava ESM vkljuciti med pogoje za finan¢no pomoc.

— Preventivna pogojena kreditna linija (PCCL)

— Kreditna linija pod razirjenimi pogoji (ECCL)

— Sistem pomoc¢i na primarnem trgu (Ce se ¢rpa iz PCCL ali ECCL)

— Sistem pomoc¢i na sekundarnem trgu (¢e ni sprozen v okviru programa za makroekonomsko prilago-
ditev)

— Finan¢na pomo¢ za dokapitalizacijo finan¢nih institucij

Glede na to, da se ne pricakuje, da bo evropski instrument za finan¢no stabilnost (EFSF) zacel z novimi
programi do 1. julija 2013, takega seznama za evropski instrument za finan¢no stabilnost ni treba objaviti.
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INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE

IV

(Informacije)

UNIE

EVROPSKA KOMISIJA

Menjalni tecaji eura (')

15. oktobra 2013
(2013/C 300/02)

1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

UsD ameriski dolar 1,3493 AUD avstralski dolar 1,4167
JPY japonski jen 132,89 CAD  kanadski dolar 1,3975
DKK danska krona 7,4588 HKD hongkonski dolar 10,4629
GBP funt sterling 0,84635 NZD novozelandski dolar 1,6120
SEK svedska krona 87617 SGD singapurski dolar 1,6770
CHF cvicarski frank 12361 KRW  juznokorejski won 1439,53
ISK islandska krona ZAR  juznoafriski rand 13,4201
NOK norveska krona 8,1180 Y kitajeki juan 8,2334

HRK hrvaska kuna 7,6188
BGN  lev 1,9558 , ) )

IDR indonezijska rupija 14 760,61
Czk - ceska krona 25,615 MYR  malezijski ringit 42928
HUF madzarski forint 295,32 PHP filipinski peso 58,084
LTL litovski litas 3,4528 RUB ruski rubelj 43,5645
LVL latvijski lats 0,7024 THB tajski bat 42,206
PLN poljski zlot 41811 | BRL  brazilski real 2,9480
RON romunski leu 4,4515 MXN  mehiski peso 17,5426
TRY turska lira 2,6828 INR indijska rupija 83,1440

(1) Vir: referencni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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INFORMACIJE DRZAV CLANIC

Informacije, ki jih sporocijo drzave ¢lanice glede zaprtja ribolova

(2013/C 300/03)

V skladu s ¢lenom 35(3) Uredbe Sveta (ES) st. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi
nadzornega sistema Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiske politike (') je bila sprejeta
odlocitev za zaprtje ribolova, kot prikazuje preglednica:

Datum in ¢as zaprtja 23.9.2013

Trajanje 23.9.2013-31.12.2013

Drzava ¢lanica Francija

Stalez ali skupina stalezev HER/1/2-

Vrsta atlantski sled (Clupea harengus)

Obmogje vode EU in mednarodne vode obmocij I in II
Vrste ribiskih plovil —

Referencna Stevilka 56/TQ40

() UL L 343, 22.12.2009, str. 1.
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(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISIJA

Obvestilo o zacetku pregleda zaradi izteka izravnalnih ukrepov, ki veljajo za uvoz sulfanilne kisline
s poreklom iz Indije

(2013/C 300/04)

Po objavi obvestila o bliznjem izteku veljavnosti (') izravnalnih
ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz sulfanilne kisline s poreklom
iz Indije (,zadevna drzava“), je Evropska komisija (,Komisija“)
prejela zahtevek za pregled v skladu s clenom 18 Uredbe
Sveta (ES) 3t. 597/2009 z dne 11. junija 2009 o zadciti proti
subvencioniranemu uvozu iz drZav, ki niso ¢lanice Evropske
skupnosti (?) (,osnovna uredba®).

1. Zahtevek za pregled

Pritozbo je 1. julija 2013 vlozila druzba CUF — Quimicos Indu-
striais (,vloznik), ki je edina proizvajalka sulfanilne kisline v
Uniji in tako predstavlja 100 % celotne proizvodnje Unije.

2. Izdelek, ki se pregleduje

Izdelek, ki se pregleduje, je sulfanilna kislina po poreklu iz Indije
(,zadevna drzava“), trenutno uvr§¢ena pod oznako KN
ex 2921 42 00.

3. Obstojeci ukrepi

Trenutno veljavni ukrep je dokon¢na izravnalna dajatev,
uvedena z Uredbo Sveta (ES) $t. 1010/2008 (3).

4. Razlogi za pregled zaradi izteka ukrepa

Vloznik je predlozil dokaze prima facie, da bi iztek ukrepov vodil
do nadaljevanja subvencioniranja in ponovitve skode.

() UL C 28, 30.1.2013, str. 12.
() UL L 188, 18.7.2009, str. 93.
() UL L 276, 17.10.2008, str. 3.

Kar zadeva nadaljevanje subvencioniranja, vloznik domneva, da
proizvajalci izdelka, ki se pregleduje, v Indiji dobivajo in bodo
$e naprej dobivali Stevilne subvencije indijske vlade. Pri teh
domnevnih subvencijah gre za ugodnosti za industrije iz
izvozno predelovalnih confizvozno usmerjenih obratov, shemo
za prelozitev placila uvoznih dajatev, shemo za podporo izvozu
investicijskega blaga, shemo oprostitve davka na dohodek,
shemo vnaprej$njih  dovoljenj/shemo vnaprej$njih odobritev;
shemo izvoznih kreditov; shemo ciljnega trga, shemo ciljnega
izdelka, odobritev oprostitve uvoznih dajatev, dobropis za spod-
budo imetnikom statusa; shemo za povracilo dajatev; paketno
shemo spodbud vlade Maharastre; shemo pomo¢i mikro, malim
in srednjim podjetjem vlade Gudzarata; shemo Gudzarata za
spodbude pri prometnem davku in shemo GudZzarata za opro-
stitev dajatev za elektriko. Ocenjuje se, da je skupna viSina
subvencij znatna.

Vloznik trdi, da gre pri zgoraj navedenih shemah za subvencije,
saj vkljuCujejo financni prispevek indijske vlade ali drugih regio-
nalnih vlad in zagotavljajo ugodnosti prejemnikom, tj. proizva-
jalcem izvoznikom sulfanilne kisline. Domnevno so pogojene z
izvazanjem in zato specificne in se proti njim lahko uvede
izravnalni ukrep ali so kako drugace specificne in se proti
njim lahko uvede izravnalni ukrep.

V zvezi z verjetnostjo ponovitve $kode je vloznik predlozil
dokaze, da bi se v primeru izteka ukrepov trenutna koli¢ina
uvoza izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne drzave v Unijo
verjetno povecala zaradi neizrabljenih proizvodnih zmogljivosti
proizvajalcev izvoznikov v Indiji, trgovinskih ovir za zadevno
drzavo v ZDA ter privlacnosti trga EU. Iz dokazov prima facie, ki
jih je predlozil vloznik, je razvidno, da ima vedji izvoz v Unijo
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glede na koli¢ino in cene izvoza podobnega izdelka iz Indije v
druge drzave poleg drugih posledic verjetno negativen ucinek na
prodane koli¢ine, vi§ino cen, ki jih zaracuna industrija Unije, in
trzni delez, kar vodi do ob¢utnih negativnih u¢inkov na splosno
uspe$nost industrije Unije.

5. Postopek

Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija ugotovila,
da obstaja dovolj dokazov, ki opraviujejo zaletek pregleda
zaradi izteka ukrepa, zato zacenja pregled v skladu s ¢lenom
18 osnovne uredbe.

S preiskavo bo ugotovljeno, ali je verjetno, da bi iztek ukrepov
povzrodil nadaljevanje ali ponovitev subvencioniranja in $kode.

5.1 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali
ponovitve subvencioniranja

5.1.1 Preiskava proizvajalcev izvoznikov

Proizvajalci izvozniki (') izdelka, ki se pregleduje, iz zadevne
drzave so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi v zvezi s
pregledom izdelka.

Ker lahko postopek vkljucuje veliko $tevilo proizvajalcev izvoz-
nikov iz Indijje in da bi se preiskava koncala v predpisanih
rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji Stevilo
proizvajalcev izvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se
imenuje ,vzorcenje“). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom
27 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzoréenje potrebno, in
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse proizva-
jalce izvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji
morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace, sporociti informacije
o svojih druzbah, kot je zahtevano v Prilogi A k temu obvestilu.

(") Proizvajalec izvoznik je druzba v zadevnih drzavah, ki proizvaja in
izvaza izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi,
vkljuéno s katero koli od njenih povezanih druzb, vkljucenih v
proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz zadevnega izdelka.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvoznikov, obrnila tudi
na indijske organe, lahko pa se obrne na vsa znana zdruZenja
proizvajalcev izvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih infor-
macij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace.

Ce je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko izbrani na
podlagi najvedjega reprezentativnega obsega izvoza izdelka, ki se
pregleduje, v Unijo, ki ga je mogoce v razpolozljivem casu
ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec,
uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike, organe
zadevne drzave in zdruZenja proizvajalcev izvoznikov, po
potrebi po organih zadevne drzave.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvozniki, poslala
vprasalnike proizvajalcem izvoznikom, izbranim v vzorec, vsem
znanim zdruZenjem proizvajalcev izvoznikov in organom
zadevne drzave.

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, morajo v 37 dneh
od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca predlozZiti izpol-
njen vpradalnik, ¢e ni doloceno drugace.

V izpolnjenem vprasalniku morajo med drugim navesti infor-
macije o strukturi svojih druzb, dejavnostih druzb v zvezi z
izdelkom, ki se pregleduje, stroskih proizvodnje, prodaji izdelka,
ki se pregleduje, na domacem trgu zadevne drzave in prodaji
izdelka, ki se pregleduje, v Uniji.

Druzbe, ki so se strinjale z mozno vkljucitvijo v vzorec, vendar
niso bile izbrane v vzorec, se Stejejo za sodelujoce (,nevzorceni
sodelujo¢i proizvajalci izvozniki®).
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5.1.2 Preiskovanje nepovezanih uvoznikov (!) (%)

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz Indije v Unijo
so pozvani k sodelovanju v preiskavi v zvezi s pregledom.

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko stevilo nepovezanih uvoz-
nikov in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, lahko
Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji $tevilo nepovezanih
uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje®).
Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 27 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno, in
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse nepove-
zane uvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji
morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace, sporoiti informacije
o svojih druzbah iz Priloge B k temu obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da
so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov, obrne
tudi na vsa znana zdruzenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih infor-
macij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace.

Ce je potreben vzorec, so uvozniki lahko izbrani na podlagi
najvedjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se
pregleduje, v Uniji, ki ga je mogoce v razpolozljivem casu
ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec,
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruZenja
uvoznikov.

() Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci
izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo
izpolniti Prilogo 1 k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V
skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) 3t. 2454/93 o dolocbah
za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za pove-
zani samo, Ce: (a) je ena od njiju clan vodstva ali uprave podjetja
drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali
posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic
ali delezev z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju nepo-
sredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno
nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata
tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za clane
iste druzine, Ce sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i)
Zena in moz; (ii) stardi in otrok; (iii) brat in sestra (tudi polbrat in
polsestra); (iv) stari star$i in vnuk; (v) stric ali teta in necak ali
necakinja; (vi) tast in ta$Ca ter zet ali snaha; (vii) svak in svakinja.
UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Pri tem ,oseba“ pomeni fizi¢no ali
pravno osebo.

Podatki, ki jih predlozijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugota-
vljanja subvencioniranja uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.

—
-

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoréenim nepove-
zanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te
strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh od
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloceno
drugace.

V izpolnjenem vprasalniku morajo med drugim navesti infor-
macije o strukturi svojih druzb, dejavnostih druzb v zvezi z
izdelkom v preiskavi in prodaji izdelka v preiskavi.

5.2 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali
ponovitve Skode in preiskavo proizvajalcev Unije

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci Unije, poslala vpra-
Salnike znanim proizvajalcem Unije ali predstavnikom proizva-
jalcev Unije in vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev Unije.

Proizvajalci Unije in zdruZenja proizvajalcev Unije morajo pred-
loZiti izpolnjene vprasalnike v 37 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

V vprasalniku morajo med drugim navesti informacije o struk-
turi svojih druzb ter finan¢nem in ekonomskem stanju druzb.

5.3 Postopek za presojo interesa Unije

Ce bosta v postopku ugotovljena nadaljevanje subvencioniranja
in skode, bo v skladu s ¢lenom 31 osnovne uredbe odloceno,
ali ne bi bilo sprejetje protisubvencijskih ukrepov v nasprotju z
interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova repre-
zentativna zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna
zdruzenja ter reprezentativne potro$niske organizacije so
pozvani, da se javijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila
v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace. Repre-
zentativne potro$niske organizacije morajo za sodelovanje v
preiskavi v istem roku dokazati dejansko povezavo med svojimi
dejavnostmi in izdelkom v preiskavi.
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Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predlozijo
informacije o interesu Unije v 37 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace.
Te informacije lahko predlozijo v prosti obliki ali izpolnijo
vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem primeru se bodo
informacije, predlozene v skladu s ¢lenom 31, upostevale samo,
¢e bodo podprte z dejanskimi dokazi, veljavnimi v ¢asu pred-
lozitve.

[

5.4 Druga pisna stalisCa

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane
strani pozvane, da izrazijo svoja stali§¢a ter predloZijo informa-
cije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na
Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, e ni doloceno drugace.

5.5 MozZnost zasliSanja s strani preiskovalnih sluzb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslisijo
preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje morajo
vloziti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah
z zacetka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.
Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih
rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi
stranmi.

5.6 Navodila za predloZitev pisnih stali$¢ in izpolnjenih vpra-
Salnikov ter korespondenco

Vsa pisna stali§¢a, vklju¢no z informacijami, ki jih zahteva to
obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki jih
zainteresirane strani predloZzijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limi-
ted” (1).

Ce zainteresirane strani predloZijo informacije z oznako ,Limi-
ted’, jim morajo v skladu s ¢lenom 29(2) osnovne uredbe
priloZiti nezaupni povzetek in ga oznaditi s ,For inspection by
interested parties”. Ti povzetki morajo biti dovolj podrobni, da
zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran
zaupnim informacijam ne prilozi nezaupnega povzetka v pred-
pisani obliki in z zahtevano kakovostjo, tak$ne zaupne infor-
macije morda ne bodo upostevane.

Vsa stalisca in zahtevki zainteresiranih strani morajo biti pred-
lozeni v elektronski obliki (nezaupna dokumentacija po elek-
tronski posti, zaupna na CD-R/DVD), v njih pa morajo biti

(") Dokument z oznako ,Limited“ se Steje za zaupnega v skladu s
Clenom 19 Uredbe Sveta (ES) st 1225/2009 (UL L 343,
22.12.2009, str. 51) in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju
¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je doku-
ment zasciten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in
Sveta (ES) §t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).

navedeni ime, naslov, elektronski naslov ter tevilka telefona in
telefaksa zainteresirane strani. Vsa pooblastila, podpisana potr-
dila in kakr$ne koli dopolnitve teh dokumentov, priloZeni izpol-
njenim vprasalnikom, pa morajo biti predlozeni v papirni obliki,
tj. po posti ali osebno, na spodnji naslov. Ce zainteresirana stran
ne more predloziti stalis¢ in zahtevkov v elektronski obliki,
mora v skladu s ¢lenom 28(2) osnovne uredbe o tem takoj
obvestiti Komisijo. Dodatne informacije o korespondenci s
Komisijo so zainteresiranim stranem na voljo na zadevnem
spletiSéu  GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/tackling-
unfair-trade/trade-defence

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: N105 08/20

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Faks +32 22962219
E-naslov: TRADE-SA-ACID-SUBSIDY@ec.europa.eu

6. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih
informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno ovira
preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 28 osnovne uredbe na
podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo zacasne ali dokon¢ne
ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila
napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo uposte-
vale, uporabijo pa se lahko razpoloZljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in
zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih v skladu s
¢lenom 28 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj
ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

7. Pooblas¢enec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca
za zasliSanje iz GD za trgovino. Pooblas¢enec za zasliSanje je
posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluz-
bami Komisije. Pooblas¢enec za zasliSanje obravnava zahtevke
za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo poda-
tkov, zahtevke za podaljsanje rokov in zahtevke tretjih oseb za


http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
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zasliSanje. PooblasCenec za zasliSanje lahko s posamezno zain-
teresirano stranjo organizira zasliSanje in nastopi kot posrednik,
da se v celoti upostevajo njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zasliSanje pri pooblas¢encu za zasliSanje je treba
vlozZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah z
zaCetka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je
treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih rokih, ki jih
dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

Pooblas¢enec za zasliSanje ravno tako omogoc¢i vpletenim stra-
nem, da med zasliSanjem predstavijo razlicna stalis¢a in
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z verjetnostjo nada-
ljevanja subvencioniranja, s ponovitvijo $kode in interesom
Unije.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim
stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za zasliSanje
na spleti¢u GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/tackling-
unfair-trade /hearing-officer/index_en.htm

8. Moznost zahteve pregleda v skladu s ¢&lenom 19
osnovne uredbe

Ker se je ta pregled zaradi izteka ukrepa zacel v skladu z
dolo¢bami ¢lena 18 osnovne uredbe, njegove ugotovitve ne

bodo povzrocile spremembe ravni obstojecih ukrepov, ampak
njihovo ukinitev ali ohranitev v skladu s ¢lenom 22(3) osnovne
uredbe.

Ce katera koli zainteresirana stran meni, da je potreben pregled
ravni ukrepov, da se omogo¢i sprememba (tj. zniZanje ali zvisa-
nje) ravni ukrepov, lahko zahteva pregled v skladu s ¢lenom 19
osnovne uredbe.

Strani, ki Zelijo zahtevati takSen pregled, ki bi se izvedel neod-
visno od pregleda zaradi izteka ukrepa iz tega obvestila, lahko
stopijo v stik s Komisijo na zgoraj navedenem naslovu.

9. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 22(1) osnovne uredbe zakljuci v
15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije.

10. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v
skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih

podatkov (1).

() UL L 8, 12.1.2001, str. 1.
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PRILOGA A
O Zaupna razligica ,Limited” (1)
O Nezaupna razliSica ,For inspection by interested

parties”

(oznadite ustrezno okence)

PROTISUBVENCIJSKI POSTOPEK GLEDE UVOZA SULFANILNE KISLINE S POREKLOM IZ INDIJE
INFORMACIJE ZA 1ZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV IZVOZNIKOV V INDIJI

Ta obrazec je v pomoé proizvajalcem izvoznikom v Indiji pri zagotavljanju informacij za vzoréenje, ki se zahtevajo v togki
5.1.1. obvestila o zadetku.

Razli¢ici ,Limited“ in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zacetku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite prihodke od prodaje v obradunski valuti vade druzbe v obdobju od 1. oktobra 2012 do 30. septembra 2013 za
prodajo (izvoz v Unijo za vsako od 28 drZav é&lanic (%) logeno in skupaj ter domada prodaja) sulfanilne kisline, kot je
opredeljena v obvestilu o zadetku, in pripadajogo teZo ali koliéino. Navedite enoto teZe ali koli¢ine ter uporabljeno valuto.

Tone Vrednost v obradunski valuti

Navedite mersko enoto in valuto, uporabljeni v tej tabeli

Izvoz izdelka, ki se pregleduje in ga je proizvedla vasa | Skupaj
druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav ¢&lanic loeno in
skupaj Navedite
vsako
drzavo
&lanico ()

Domada prodaja izdelka, ki se pregleduje in ga je
proizvedia vada druzba

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zasé&iten je v skladu s &lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) &t. 1049/2001 (UL
L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s élenom 19 Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
&lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju €lena VI GATT 1994 (Protidampinaki sporazum).

(2) 28 drzav &lanic Evropske unije: Avstrija, Belgija, Bolgarija, Ciper, Ce$ka, Danska, Estonija, Finska, Francija, Gréija, Hrvaska, Irska, ltalija,
Latvija, Litva, Luksemburg, Madzarska, Malta, Nem&ija, Nizozemska, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovadka, Slovenija, Spanija, Svedska
in Zdruzeno kraljestvo.

(3) Po potrebi dodaijte nove vrstice.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natan¢no opisSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vkljuene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domacgo prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Take dejavnosti
lahko med drugim vkljuéujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo
predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakr§ne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Cg je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vpradalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljuditvijo v vzorec, se Steje, da v preiskavi ni sodelovala. Ugotovitve Komisije o nesodelujo¢ih proizvajalcih
izvoznikih temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, &e bi sodelovala.

Podpis pooblaséenega uradnika:
Ime in naziv pooblas€enega uradnika:

Datum:

() V skladu s &lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dologbah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za
povezani samo, ¢e: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se $tejeta za Clana iste druzine, e sta
v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ji) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in
vnuk, (v) stric ali teta in necak ali ne¢akinja, (vi) tast in taséa ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1.) Pri tem
,oseba“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo.
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PRILOGA B

PROTISUBVENCIJSKI POSTOPEK GLEDE UVOZA SULFANILNE KISLINE S POREKLOM IZ INDIJE
INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

TTa obrazec je v pomo¢ nepovezanim uvoznikom pri zagotavljanju informacij za vzoréenje, ki se zahtevajo v tocki 5.1.2.

obvestila o zacetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zacetku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

PredlozZite naslednje podatke o svoji druzbi:

Zaupna razli¢ica (,Limited®) (')

Nezaupna razlicica (,For inspection by interested

parties®)

(oznagdite ustrezno okence)

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite skupne prihodke od prodaje druzbe v eurih (EUR) ter prihodke in teZo ali koli&ino od prodaje uvoza v Unijo (3) in
nadaljnje prodaje na trgu Unije po uvozu iz Indije v obdobju od 1. oktobra 2012 do 30. septembra 2013 za sulfanilno kislino,
kot je opredeljena v obvestilu o zadetku, in pripadajoCo tezo ali koli¢ino. Navedite uporablieno enoto teze ali koli¢ine.

Teza ali koli¢ina

Vrednost v eurih
(EUR)

Navedite mersko enoto, uporabljeno v tej tabeli

Skupni prihodek od prodaje druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka, ki se pregleduje, v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka, ki se pregleduje, na trgu
Unije po uvozu iz Indije

(') Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zasgiten je v skladu s &lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001
UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51)
in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampingki sporazum).

(3 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Avstrija, Belgija, Bolgarija, Ciper, Ceska, Danska, Estonija, Finska, Francija, Grdija, Hrvaska, Irska, ltalija,
Latvija, Litva, Luksemburg, Madzarska, Malta, Nem¢ija, Nizozemska, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovaska, Slovenija, Spanija, Svedska

in Zdruzeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB ()

Natanéno opisSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vklju€ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domacgo prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Take dejavnosti
lahko med drugim vkljuéujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo
predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrSne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Cg je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vpradalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljuditvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujoCimi
uvozniki temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, e bi sodelovala.

Podpis pooblaséenega uradnika:
Ime in naziv poobla$¢enega uradnika:

Datum:

() V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolotbah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za
povezani samo, ¢e: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetia drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta &lana iste druZine. Osebi se Stejeta za ¢lane iste druzine, Se sta
v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in
vnuk, (v) stric ali teta in ne¢ak ali necakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1.) Pri tem
,oseba“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo.
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Obvestilo o zacetku pregleda zaradi izteka protidampinskih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz
sulfanilne kisline s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in Indije

(2013/C 300/05)

Po objavi obvestila o bliznjem izteku (!) protidampinskih ukre-
pov, ki se uporabljajo za uvoz sulfanilne kisline s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske in Indije, je Evropska komisija (,Ko-
misija“) prejela zahtevek za pregled v skladu s ¢lenom 11(2)
Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009
o zasciti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice
Evropske skupnosti (3) (,osnovna uredba®).

1. Zahtevek za pregled

Zahtevek je 1. julija 2013 vlozila druzba CUF — Quimicos Indu-
striais (,vloznik“), ki je edini proizvajalec sulfanilne kisline v
Uniji in tako predstavlja 100 % njene proizvodnje Uniji.

2. Izdelek v pregledu

Izdelek, ki se pregleduje, je sulfanilna kislina s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske in Indije (,zadevne drzave®), trenutno
uvr$cena v oznako KN ex 2921 42 00.

3. Obstojeci ukrepi

Trenutno veljavni ukrep je dokon¢na protidampinska dajatev,
uvedena z Uredbo Sveta (ES) $t. 1000/2008 (%), kakor je bila
spremenjena z Uredbo Sveta (ES) $t. 1010/2008 (4.

4. Razlogi za pregled

Zahtevek temelji na izhodis¢u, da bi iztek veljavnosti ukrepov
verjetno povzrocil nadaljevanje dampinga in ponovitev $kode
industriji Unije.

4.1.1 Domneva o verjetnosti nadaljevanja dampinga

Glede na zvisanje cen surovin v Indiji se zdi, da je raven cen na
domacem indijskem trgu, kot je razvidna iz specializiranih
publikacij, ustvarjala izgubo in je zato ni moZno uporabiti za
dolocitev normalne vrednosti. Domneva o verjetnosti nadalje-
vanja dampinga zato temelji na primerjavi konstruirane
normalne vrednosti (proizvodni stroski, prodajni, splosni in
administrativni stroski (PSA-stroski) ter dobicek) v Indiji z
izvozno ceno (na ravni franko tovarna) izdelka, ki se pregleduje,
ko je prodan za izvoz v Unijo.

Ker se glede na dolocbe ¢lena 2(7) osnovne uredbe Ljudska
republika Kitajska Steje za drzavo brez trinega gospodarstva,
je vloznik dolo¢il normalno vrednost uvoza iz Ljudske republike
Kitajske na podlagi podatkov iz tretje drzave s trznim gospodar-

C 28, 30.1.2013, str. 12.

L 343, 22.12.2009, str. 51.
L 275, 16.10.2008, str. 1.
L 276, 17.10.2008, str. 3.

stvom, in sicer Indije. Domneva o verjetnosti nadaljevanja
dampinga temelji na primerjavi normalne vrednosti, izra¢unane
v Indiji, kot je razloZzeno zgoraj, z izvoznimi cenami (na ravni
franko tovarna) izdelka, ki se pregleduje, ko je prodan za izvoz
v Unijo.

Na podlagi tega so izra¢unane stopnje dampinga za obe zadevni
drzavi znatne.

4.1.2 Domneva o verjetnosti ponovitve Skode

Vloznik trdi, da obstaja verjetnost ponovitve skode. V zvezi s
tem je vloznik predlozil dokaze, da bi se v primeru izteka
ukrepov trenutna koli¢ina uvoza izdelka, ki se pregleduje, iz
zadevne drzave v Unijo verjetno povecala zaradi neizrabljenih
proizvodnih zmogljivosti proizvajalcev v zadevnih drzavah,
obstoja trgovinskih ovir za zadevne drzave v ZDA in privla-
¢nosti trga EU.

Iz dokazov prima facie, ki jih je predlozil vloznik, je razvidno
tudi, da ima vegji izvoz v Unijo glede na koli¢ino in cene izvoza
podobnega izdelka iz zadevnih drzav v druge drzave poleg
drugih posledic verjetno negativen uinek na prodane kolicine,
visino cen, ki jih zara¢una industrija Unije, in trzni delez, kar
vodi do obcutnih negativnih ucinkov na splo$no uspesnost
industrije Unije.

5. Postopek

Po posvetovanju s svetovalnim odborom je Komisija ugotovila,
da obstajajo zadostni dokazi, ki upraviujejo zaletek pregleda
zaradi izteka ukrepov, zato zacenja pregled v skladu s ¢lenom
11(2) osnovne uredbe.

S pregledom zaradi izteka ukrepov bo ugotovila, ali bi iztek
veljavnosti ukrepov lahko privedel do nadaljevanja dampinga
izdelka, ki se pregleduje, s poreklom iz zadevnih drzav in nada-
lievanja Skode industriji Unije.

5.1 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali
ponovitve dampinga

Proizvajalci izvozniki (°) izdelka, ki se pregleduje, iz zadevnih
drzav, vkljutno s tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je
privedla do veljavnih ukrepov, so pozvani k sodelovanju v
preiskavi Komisije.

(°) Proizvajalec izvoznik je druzba v zadevnih drzavah, ki proizvaja in
izvaza izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi,
vkljuéno s katero koli od njenih povezanih druzb, vkljuCenih v
proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz zadevnega izdelka.
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5.1.1 Preiskava proizvajalcev izvoznikov

5.1.1.1 Postopek za izbiro proizvajalcev
izvoznikov iz  Ljudske republike
Kitajske in Indije, ki jih je treba
preiskati

(@) Vzorcenje

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko $tevilo proizvajalcev
izvoznikov iz Ljudske republike Kitajske in Indije ter da bi
se preiskava zaradi izteka ukrepov koncala v predpisanih
rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji Stevilo
proizvajalcev izvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se
imenuje ,vzorcenje). Vzoréenje bo izvedla v skladu s
¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzor¢enje potrebno,
in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, vklju¢no s
tistimi, ki niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukre-
pov, ki so predmet tega pregleda, da se ji javijo. Komisiji
morajo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v
Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace, sporo-
¢iti informacije o svojih druzbah v skladu s Prilogo A k
temu obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da
so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvoznikov,
obrnila tudi na organe Ljudske republike Kitajske in Indije,
lahko pa se obrne na vsa znana zdruZenja proizvajalcev
izvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge
pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj
zahtevanih informacij, morajo to storiti v 21 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije,
¢e ni doloceno drugace.

Ce je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko
izbrani na podlagi najvejega reprezentativnega obsega
izvoza v Unijo, ki ga je mogoce v razpoloZljivem casu
ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v
vzorec, po potrebi po organih zadevnih drzav, uradno obve-
stila vse znane proizvajalce izvoznike, organe zadevnih
drzav in zdruZenja proizvajalcev izvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvozniki,
poslala vprasalnike vzorfenim proizvajalcem izvoznikom,
vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev izvoznikov ter
organom Ljudske republike Kitajske in Indije.

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, in vsa znana
zdruzenja proizvajalcev izvoznikov morajo v 37 dneh od
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca predloziti izpol-
njen vprasalnik, ¢e ni doloceno drugace.

V izpolnjenem vprasalniku morajo proizvajalci izvozniki
med drugim navesti informacije o strukturi svojih druzb,
dejavnostih druzb v zvezi z izdelkom, ki se pregleduje, stro-
skih proizvodnje, prodaji izdelka, ki se pregleduje, na
domacem trgu zadevne drzave in prodaji izdelka, ki se
pregleduje, v Uniji.

Druzbe, ki so se strinjale z mozno vkljucitvijo v vzorec,
vendar niso bile izbrane v vzorec, se Stejejo za sodelujoce
(,nevzorceni sodelujo¢i proizvajalci izvozniki®) brez pose-
ganja v morebitno uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe.

5.1.2 Postopek v zvezi s proizvajalci izvozniki v zadevni drZavi brez
trinega gospodarstva

5.1.2.1 Izbor tretje drzave s trznim gospodar-
stvom

Normalna vrednost za uvoz iz Ljudske republike Kitajske se v
skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe dolo¢i na podlagi cene
ali konstruirane vrednosti v tretji drZavi s trznim gospodar-
stvom.

V prejsnji preiskavi je bila Indija uporabljena kot primerna
drzava s trznim gospodarstvom za dolocitev normalne vred-
nosti za Ljudsko republiko Kitajsko. Za namen sedanje preiskave
namerava Komisija ponovno uporabiti Indijo. Zainteresirane
strani so pozvane, da v 10 dneh od datuma objave tega obve-
stila v Uradnem listu Evropske unije predloZijo pripombe o ustrez-
nosti te izbire.

5.1.3 Preiskovanje nepovezanih uvoznikov (') (?)

Nepovezani uvozniki izdelka, ki se pregleduje, iz Ljudske repu-
blike Kitajske in Indije v Unijo, so pozvani k sodelovanju v tej
preiskavi.

(") Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci
izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo
izpolniti Prilogo 1 k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V
skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) $t. 2454/93 o dolocbah
za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za pove-
zani samo, Ce: (a) je ena od njiju clan vodstva ali uprave podjetja
drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali
posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic
ali delezev z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju nepo-
sredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno
nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata
tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za Clana
iste druzine, Ce sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i)
Zena in moz; (ii) stardi in otrok; (iii) brat in sestra (tudi polbrat in
polsestra); (iv) stari star3i in vnuk; (v) stric ali teta in necak ali
necakinja; (vi) tast in tasca ter zet ali snaha; (vii) svak in svakinja.
(UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,oseba“ pomeni fizi¢no ali
pravno osebo.

(%) Podatki, ki jih predlozijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugota-
vljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.



C 300/16

Uradni list Evropske unije

16.10.2013

Ker lahko ta pregled zaradi izteka ukrepa vkljucuje veliko $tevilo
nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava koncala v pred-
pisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji
Stevilo nepovezanih uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se
imenuje ,vzorcenje“). Vzorenje bo izvedla v skladu s ¢lenom
17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno, in
da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse nepove-
zane uvoznike ali njihove predstavnike, vkljucno s tistimi, ki
niso sodelovali v preiskavi, ki je privedla do ukrepov, obravna-
vanih v tem pregledu, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh
od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije,
¢e ni doloceno drugace, sporoiti informacije o svojih druzbah,
zahtevane v Prilogi B k temu obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da
so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov, obrne
tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne
informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih infor-
macij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi
najvedjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka, ki se
pregleduje, v Uniji, ki ga je mogoce v razpolozljivem c¢asu
ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec,
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruZenja
uvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoréenim nepove-
zanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te
strani morajo predloZiti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh od
datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloceno
drugace.

V izpolnjenem vpraSalniku morajo med drugim navesti infor-
macije o strukturi svojih druzb, dejavnostih druzb v zvezi z
izdelkom, ki se pregleduje, in prodaji izdelka, ki se pregleduje.

5.2 Postopek za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali
ponovitve skode

Za ugotavljanje verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve skode za

industrijo Unije so proizvajalci izdelka, ki se pregleduje, iz Unije
pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.2.1 Preiskava proizvajalca izvoznika

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so
potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci Unije, poslala vpra-

Salnike znanemu proizvajalcu Unije ali predstavnikom proizva-
jalcev Unije in vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev Unije.

Proizvajalec Unije in zdruZenja proizvajalcev Unije morajo pred-
loziti izpolnjene vprasalnike v 37 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloc¢eno drugace.

V vprasalniku morajo med drugim navesti informacije o struk-
turi svojih druzb ter finanénem in ekonomskem stanju druzb.

5.3 Postopek za presojo interesa Unije

Ce bo v postopku potrjena verjetnost nadaljevanja dampinga in
skode, bo v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe odloceno, ali bi
bilo nadaljevanje protidampinskih ukrepov v nasprotju z inte-
resom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova reprezenta-
tivna zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdru-
Zenja ter reprezentativne potrodniske organizacije so pozvani,
da se javijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v
Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace. Predstav-
niske organizacije potrosnikov morajo za sodelovanje v
preiskavi v istem roku dokazati dejansko povezavo med svojimi
dejavnostmi in izdelkom, ki se pregleduje.

Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predlozijo
informacije o interesu Unije v 37 dneh od datuma objave tega
obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.
Te informacije lahko predloZijo v prosti obliki ali izpolnijo
vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem primeru se bodo
informacije, predloZene v skladu s ¢lenom 21, upostevale samo,
¢e bodo podprte z dejanskimi dokazi, veljavnimi v ¢asu pred-
lozitve.

5.4 Druga pisna stalis¢a

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane
strani pozvane, da izrazijo svoja stali§¢a ter predlozijo informa-
cije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na
Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem
listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.5 Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluZb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslisijo
preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje morajo
vloziti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah
iz zaletka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa
je treba zahtevek za zasli§anje vloZiti v posebnih rokih, ki jih
dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.
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5.6 Navodila za predloZitev pisnih stali$¢ in izpolnjenih vpra-
Salnikov ter korespondenco

Vsa pisna stali§¢a, vkljutno z informacijami, ki jih zahteva to
obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki jih
zainteresirane strani predlozijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limi-
ted* (1).

Ce zainteresirane strani predlozijo informacije z oznako ,Limi-
ted“, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe
priloziti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by
interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj podrobni, da
zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran
zaupnim informacijam ne prilozi nezaupnega povzetka v pred-
pisani obliki in z zahtevano kakovostjo, tak$ne zaupne infor-
macije morda ne bodo upostevane.

Zainteresirane strani morajo svoja stali§¢a in zahtevke predloziti
v elektronski obliki (nezaupno dokumentacijo po elektronski
posti, zaupno na CD-R/DVD) ter pri tem navesti ime, naslov,
elektronski naslov ter telefonsko Stevilko in Stevilko telefaksa.
Vsa pooblastila in podpisana potrdila ter kakrsne koli dopol-
nitve teh dokumentov, ki se priloZijo izpolnjenemu vprasalniku,
pa morajo biti predlozeni v papirni obliki, tj. po posti ali
osebno, na spodnji naslov. Ce zainteresirana stran stalis¢ in
zahtevkov ne more predloziti v elektronski obliki, mora v
skladu s ¢lenom 18(2) osnovne uredbe o tem takoj obvestiti
Komisijo. Dodatne informacije o korespondenci s Komisijo so
zainteresiranim stranem na voljo na spleti§¢u GD za trgovino:
http:/[ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: N105 08/020

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Faks +32 22962219
E-naslov: TRADE-SA-ACID-DUMPING@ec.europa.cu

6. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih
informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno ovira
preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na
podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo ugotovitve, in sicer
pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predloZila
napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo uposte-
vale, uporabijo pa se lahko razpoloZljiva dejstva.

(") Dokument z oznako ,Limited“ se Steje za zaupnega v skladu s
Clenom 19 Uredbe Sveta (ES) st. 1225/2009 (UL L 343,
22.12.2009, str. 51) in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju
¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je doku-
ment za§citen v skladu s clenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in
Sveta (ES) §t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in
zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih v skladu s
¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj
ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

7. Pooblas¢enec za zaslisanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca
za zasliSanje iz GD za trgovino. Pooblas¢enec za zasliSanje je
posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluz-
bami Komisije. Pooblas¢enec za zasliSanje obravnava zahtevke
za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo poda-
tkov, zahtevke za podaljsanje rokov in zahtevke tretjih oseb za
zasli§anje. Pooblas¢enec za zasli§anje lahko s posamezno zain-
teresirano stranjo organizira zasli§anje in nastopi kot posrednik,
da se v celoti upostevajo njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zasliSanje pri pooblas¢encu za zasliSanje je treba
vloZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah iz
zaCetka preiskave je treba vlozZiti zahtevek v 15 dneh od objave
tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je treba
zahtevek za zasliSanje vloZiti v posebnih rokih, ki jih dolo¢i
Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

Pooblas¢enec za zasliSanje ravno tako omogoci vpletenim stra-
nem, da med zasliSanjem predstavijo razlicna stalis¢a in
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z verjetnostjo nada-
ljevanja dampinga in $kode ter v zvezi z interesom Unije.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim
stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za zasliSanje
na spleti¢u GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/tackling-
unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm

8. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 11(5) osnovne uredbe zakljuci v
15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije.

Ker se je ta pregled zaradi izteka ukrepa zacel v skladu z
dolo¢bami ¢lena 11(2) osnovne uredbe, njegove ugotovitve ne
bodo povzrodile spremembe ravni obstojecih ukrepov, ampak
njihovo razveljavitev ali ohranitev v skladu s ¢lenom 11(6)
osnovne uredbe.

Ce katera od zainteresiranih strani meni, da je potreben pregled
ravni ukrepov, da se omogo¢i sprememba (tj. zvisanje ali zniza-
nje) ravni ukrepov, lahko zahteva pregled v skladu s ¢lenom
11(3) osnovne uredbe.

Zainteresirane strani, ki Zelijo zahtevati taksen pregled, ki bi se
izvedel neodvisno od pregleda zaradi izteka ukrepa iz tega
obvestila, lahko stopijo v stik s Komisijo na zgoraj navedenem
naslovu.
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http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
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10. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih

Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (1).

() UL L 8, 12.1.2001, str. 1.



16.10.2013 Uradni list Evropske unije C 300/19

PRILOGA A

O Zaupna razlisica (,Limited®) (')

[0 Nezaupna razligica (,For inspection by interested
parties”)

(oznadite ustrezno okence)

PREISKAVA V ZVEZI S PREGLEDOM ZARADI IZTEKA PROTIDAMPINSKIH UKREPOV ZA UVOZ SULFANILNE
KISLINE S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE IN INDIJE

INFORMACIJE ZA 1ZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV IZVOZNIKOV IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE IN INDIJE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem izvoznikom v Ljudski republiki Kitajski in Indiji pri zagotavljanju informacij za vzoréenje
iz todke 5.1.1.1 obvestila o zadetku.

Razligici ,Limited“ in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zadetku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite prihodke od prodaje v obradunski valuti svoje druzbe v obdobju od 1. oktobra 2012 do 30. septembra 2013 za
prodajo (izvoz v Unijo za vsako od 28 drZav &lanic (%) lo&eno in skupaj, domada prodaja ter izvoz v druge drZave, ki niso
drzave ¢&lanice Unije, logeno in skupaj) sulfanilne kisline, kot je opredeljen v obvestilu o zagetku, in pripadajo¢o teZo ali
koli¢ino. Navedite enoto teze ali koli¢ine ter uporabljeno valuto.

Vrednost v obradunski valuti

Koligina (v tonah
( ) Navedite uporablieno valuto

lzvoz izdelka, ki se pregleduje in ki ga je proizvedla | Skupaj
va8a druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav &lanic
lo¢eno in skupaj Navedite
vsako drZavo
&lanico (3)

Domada prodaja izdelka, ki se pregleduje in ki ga je
proizvedla va$a druzba

Izvoz izdelka, ki se pregleduje in ga je proizvedla vasa | Skupaj
druzba, v drzave, ki niso drzave &lanice Unije (lo¢eno
in skupaj) Navedite
vsako

drzavo ()

(1) Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zagiten je v skladu s &lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) &t. 1049/2001 (UL
L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s &lenom 19 Uredbe Sveta (ES) 8t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
&lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum).

(2) 28 drzav &lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Hrvaska, Cegka, Danska, Nem&ija, Estonija, Irska, Gréija, Spanija, Francija, ltalija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, Madzarska, Malta, Nizozemska, Avsttija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
Zdruzeno kraljestvo.

(3) Po potrebi dodajte hove vrstice.

(%) Prim. opombo 3.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (°)

Natan¢no opisSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vkljuene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domacgo prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Take dejavnosti
lahko med drugim vkljuéujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo
predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakr§ne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Cg je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vpradalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljuditvijo v vzorec, se $teje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujo¢ih proizvajalcih
izvoznikih temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv poobla$enega uradnika:

Datum:

(%) V skladu s &lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) $t. 2454/93 o dologbah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi $tejeta za
povezani samo, ¢e: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druzine, Ge sta
v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ji) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in
vnuk, (v) stric ali teta in nedak ali necakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem
,oseba“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo.
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PRILOGA B
O Zaupna razligica (,Limited*) (')
O Nezaupna razlicica (,For inspection by interested

parties®)

(oznagdite ustrezno okence)

PREISKAVA V ZVEZI S PREGLEDOM ZARADI IZTEKA PROTIDAMPINSKIH UKREPOV ZA UVOZ SULFANILNE
KISLINE S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE IN INDIJE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomo¢ nepovezanim uvoznikom pri zagotavljanju informacij za vzoréenje, ki se zahtevajo v tocki 5.1.3.
obvestila o zagetku.

Razli¢ici ,Limited“ in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zadetku.
1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

PredloZite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite skupne prihodke od prodaje druzbe v EUR, prihodke od prodaje in tezo ali obseg uvoza v Unijo (3) ter nadaljnjo
prodajo na trgu Unije po uvozu iz Ljudske republike Kitajske in Indije v obdobju od 1. oktobra 2012 do 30. septembra 2013
sulfanilne kisline, kot je opredeljeno v obvestilu o zagetku, in pripadajo¢o tezo ali obseg. Navedite uporabljeno enoto teze
ali koli¢ine.

Vrednost v eurih

Koli¢ina (v tonah) (EUR)

Skupni prihodek od prodaje druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka, ki se pregleduje, iz:
— Ljudske republike Kitajske

— Indije

v Unijo.

Nadaljnja prodaja na trgu Unije po uvozu iz:
— Ljudske republike Kitajske

— Indije

izdelka, ki se pregleduje.

() Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zagéiten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s élenom 19 Uredbe Sveta (ES) st. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51)
in élenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum).

(3) 28 drzav g&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Hrvaska, Ceska, Danska, Nemgija, Estonija, Irska, Gréija, Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, Madzarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovaska, Finska, Svedska
in Zdruzeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (1)

Natan¢no opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo
druzbo), ki so vklju€ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domacgo prodajo) izdelka, ki se pregleduje. Take dejavnosti
lahko med drugim vkljuéujejo nakup izdelka, ki se pregleduje, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo
predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE
Navedite kakr§ne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.
5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Cg je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne
strinja z mozno vkljuditvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujoCimi
uvozniki temeljijo na razpolozZljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblad€enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s &lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi $tejeta za
povezani samo, ¢e: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetjia drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta
delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev
z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja
oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druzine, ¢e
sta v enem od naslednjih sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi
in vnuk, (v) stric ali teta in ne¢ak ali necakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem
»oseba“ pomeni fizi€no ali pravno osebo.
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POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISJJA

Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva COMP/M.6954 — KNB/UWI/Mitsui/Medini Iskandar Malaysia)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2013/C 300/06)

1. Komisija je 9. oktobra 2013 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
Sveta (ES) st. 139/2004 (!), s katero podjetja Khazanah Nasional Berhad (,KNB“, Malezija), UWI Capital
(One) Limited (,UWI“, Britanski Deviski otoki) in Mitsui & Co. Ltd (,Mitsui“, Japonska) z nakupom delnic
pridobijo v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe o zdruzitvah skupni nadzor nad podjetjem Medini Iskandar Malaysia
Sdn Bhd (,Medini Iskandar Malaysia“, Malezija).

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za KNB: Strateski nalozbeni sklad vlade Malezije, ki vlaga v nepremicninske druzbe ter druzbe s podro¢ja
gradbenistva, financ, medijev in komunikacij, javne sluzbe, informacijsko tehnologijo in transport,

— za UWL investicijska druzba, ki se v glavnem ukvarja s prostorskim razvojem,

— za Mitsui: veje trgovsko podjetje, ki je v svetovnem merilu dejavno v sektorju osnovnih proizvodov in
drugih sektorjih, med drugim tudi v nepremi¢ninskem sektorju,

— za Medini Iskandar Malaysia: razvoj in upravljanje projekta Medini v regiji Iskandar, Malezija.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena transakcija lahko spadala v podrocje
uporabe Uredbe ES o zdruzitvah. Vendar kon¢na odlocitev o tej tocki Se ni sprejeta. Na podlagi Obvestila
Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolocenih koncentracij v okviru Uredbe ES o zdruzit-
vah (2) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predlozZijo svoje morebitne pripombe glede pred-
lagane transakcije.

(") UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba ES o zdruzitvah).
(® UL C 56, 5.3.2005, str. 32 (Obvestilo o poenostavljenem postopku).
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Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko posljete
Komisiji po telefaksu (+32 22964301), po elektronski posti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY@ec.
europa.eu ali po posti z navedbo sklicne $tevilke COMP/M.6954 — KNB/UWI/Mitsui/Medini Iskandar
Malaysia na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE



mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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POPRAVKI
Popravek menjalnega tecaja za valute v skladu z Uredbo Sveta (EGS) $t. 574/72 — Referen¢no obdobje: april
2013 - Obdobje veljavnosti: julij, avgust, september 2013
(Uradni list Evropske unije C 130 z dne 7. maja 2013)
(2013/C 300/07)
Strani 6 in 7, veljavni menjalni tecaji se glasijo:

,04-2013 EUR BGN CZK DKK LVL LTL HRK HUF
1EUR= | 1 1,95580 25,8410 7,45533 0,700557 3,45280 7,60760 298,669
1 BGN = 0,511300 1 13,2125 3,81191 0,358195 1,76542 3,88976 152,709
1 CZK = 0,0386982 0,0756859 1 0,288508 0,0271103 0,133617 0,294400 11,5580
1 DKK = 0,134132 0,262336 3,46611 1 0,0939673 0,463132 1,02042 40,0612
1 LVL = 1,42744 2,79178 36,8864 10,6420 1 492865 10,8594 426,331
1 LTL = 0,289620 0,566439 7,48407 2,15921 0,202895 1 2,20331 86,5005
1 HRK = | 0,131448 0,257085 3,39674 0,97998 0,0920865 0,453862 1 39,2593
1 HUF = 0,00334819 0,00654839 0,0865205 0,0249618 0,00234560 0,0115606 0,0254717 1
1 PLN = 0,241786 0,472885 6,24800 1,80260 0,169385 0,834839 1,83941 72,2140
1 RON = | 0,228416 0,446736 5,90250 1,70292 0,160018 0,788675 1,73770 68,2208
1 SEK = 0,118415 0,231596 3,05997 0,882824 0,0829566 0,408864 0,900855 35,3670
1 GBP = 1,17542 2,29889 30,3741 8,76317 0,823451 4,05850 8,94215 351,063
1 NOK = 0,132549 0,259239 3,42520 0,988196 0,0928581 0,457665 1,008379 39,5883
118K = 0,00646287 | 0,0126401 0,167007 0,0481828 | 0,00452761 | 0,022315 0,0491669 1,93026
1 CHF = 0,819749 1,60326 21,1831 6,11150 0,574281 2,83043 6,23632 244,834

04-2013 PLN RON SEK GBP NOK ISK CHF
1 EUR = 4,13589 4,37798 8,44486 0,850757 7,54438 154,730 1,21989
1 BGN = 2,11468 2,23846 4,31786 0,434992 3,85744 79,1134 0,623727
1 CZK = 0,160051 0,169420 0,326801 0,0329228 0,291954 598777 0,0472074
1 DKK = 0,554756 0,587228 1,13273 0,114114 1,011940 20,7543 0,163626
1LVL = 5,90371 6,24928 12,0545 1,21440 10,7691 220,867 1,74131
11LTL = 1,19784 1,26795 2,44580 0,246396 2,18500 44,8129 0,353303
1 HRK = 0,543652 0,575474 1,11006 0,111830 0,991691 20,3389 0,160351
1 HUF = 0,0138477 0,0146583 0,0282750 0,00284849 0,0252600 0,518065 0,0040844
1 PLN = 1 1,05853 2,04185 0,205701 1,82413 37,4116 0,294952
1 RON = 0,944703 1 1,92894 0,194327 1,72326 35,3428 0,278641
1 SEK = 0,489752 0,518419 1 0,1007430 0,893369 18,3224 0,144453
1 GBP = 4,86142 5,14598 9,92629 1 8,86784 181,873 1,43388
1 NOK = 0,548207 0,580296 1,11936 0,112767 1 20,5093 0,161695
11ISK = 0,0267297 0,0282943 0,0545781 0,00549833 0,0487584 1 0,00788396
1 CHF = 3,39039 3,58884 6,92267 0,697407 6,18450 126,840 1

Opomba: vsi navzkrizni tecaji, ki zadevajo ISK, se izracunajo na podlagi podatkov o tecaju ISK/EUR Centralne banke Islandije.
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Referenca april-13

1 EUR v nacionalni valuti

1 enota nacionalne valute v

EUR
BGN 1,95580 0,511300
CZK 25,8410 0,0386982
DKK 7,45533 0,134132
LVL 0,700557 1,42744
LTL 3,45280 0,289620
HRK 7,60760 0,131448
HUF 298,669 0,00334819
PLN 4,13589 0,241786
RON 4,37798 0,228416
SEK 8,44486 0,118415
GBP 0,850757 1,17542
NOK 7,54438 0,132549
ISK 154,730 0,00646287
CHF 1,21989 0,819749

Opomba: tecaji ISK/EUR temeljijo na podatkih Centralne banke Islandije.













EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplaéen dostop do prava Evropske unije.
To spletiS§ée omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Ve¢ informacij o Evropski uniji najdete na spletiS¢u http://europa.eu.

Urad za publikacije Evropske unije
2985 Luxembourg
LUKSEMBURG
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